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ENGLISH

DRYWALL SANDER

MODEL:TM793
RTM3793

Before you start working, read the operating instructions of the machine
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‘Wear ear-muffs

The impact of noise can cause damage fo hearing

¥ wWear a breathing mask
Dust which is injurious to health can be generated when working on wood and other materials. Never use the device to work

on any materials containing asbestos!

Wear safety goggles
Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the device can cause loss of sight.
Wear ear-muffs
The impact of noise can cause damage fo hearing.

Overall oscillation value determined according to EN 60745
Vibration emission value ah, DS=1.171m/s2, Uncertainty K = 1.5 m/s2

A

The vibration value changes according to the area of application of the electric tool and may exceed the specified value in

Caution

exceptional circumstances.

Keep the noise emissions and vibrations to a minimum.

a) Only use appliances which are in perfect working order.

b) Service and clean the appliance regularly.

¢) Adapt your working style to suit the appliance.

d) Do not overload the appliance.

e) Have the appliance serviced whenever necessary.
Switch the appliance off when it is not in us.

g) Wear protective gloves.
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General safety regulations

WARNING: Please read all safety instructions and advises.
Failure in abiding the safety instructions may lead to electric shock. fire and/or serious injury.
The term “electric tool™ used in the safety instructions means line-powered electric tools (with power wire) and battery powered

clectric tools (without power wire).

KEEP THESE SAFETY INSTRUCTIONS WELL.

1) Working place

a) Keep yvour working place clean and well lit.

Disordered and dark working places may lead to accidents.

b) Do not work with the electric tool in an explosive surrounding where there are combustible liquids, gases and dusts,
Electric tools cause sparks which can inflame the dust or the damps.

c) Keep away from children and other persons when working with the electric tool.

In case of distraction, you might loose control over the device.

2) Electric safety

a) The power plug of the tools has to fit into the socket. The plug must not be modified in any way. Never use adaptor plugs
together with earthed electric tools.

Unmodified plugs and fitting sockets lower the risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed surfaces like pipes, heaters, cookers and fridges.

It is a higher risk of electric shock if your body is earthed.

c) Keep tool away from rain and wet.

Penetration of water into an electric tool raises the risk of electric shock.

d) Do not divert the cable from its intended use to carry the tool, hang it or to pull the plug from the socket. Keep the cable
away from heat, oil, sharp edges and moving parts.

Damaged or ensnarled cables raise the nisk of electric shock.

e) If you work with your electric tool outside, only use extended wires being suitable for outside use.

Usage of extended wires, being suitable for outside use, can lower the risk of electric shock.

f) If you cannot aveid using the tool in a humid environment, use a suitable fuse protection.

Using a suitable fuse protection lowers the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Be attentive, watch what you are doing and do your work with the electric tool with sanity. Do not use any electric tool if
vou are tired, under drugs, alcohol or medicaments.

One moment of carelessness when using an electric tool can cause serious injuries.

b) Always wear personal protective equipment and always protection glasses.

Wearing of personal protective equipment like dust mask, anti-slip safety shoes, protection helmet or ear protection, according to
the kind of use of the electric tool, lowers the risk of injury.

c) Avoid accidental start-up. Make sure that electric tool is switched off before connecting it to power supply , battery ,
lifting up or carrying.

Keep the finger on the switch when carrying the tool or connecting the tool to the power supply while turned on can cause
accidents.

d) Remove adjusting tools or wrenches before turning on the machine.

A tool or wrench. being in a moving part of the machine can cause injuries.

¢) Avoid abnormal posture.
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Stand safe and always keep the balance.

Thus you can better control the tool in unexpected situations.

f) Wear suitable clothing. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep hair, clothes and gloves away from movable parts.
Loose clothes, jewelry or long hair could be caught by movable parts.

g) When dust vacuum- and collection devices can be assembled, make sure that they are connected and used properly.

Using a dust vacuum device can lower danger from dust.

4) Careful handling and use of electric tools

a) Do not overload the machine. Always use the electric tool being suitable for your work.

With the suitable tool you work safer and better in the given power range.

b) Do not use electric tools with a defect switch.

An electric tool which you cannot turn on or off is dangerous and must be repaired.

¢) Pull the plug from the socket and/or remove the battery before you adjust the device, change equipment or store the
tool.

This will avoid accidental start-up of the electric tool.

d) Keep away unused electric tools from children. Do not let persons use the tool, which are not used to it or never read
this instruction.

Electric tools are dangerous when used by inexperienced persons.

e) Maintain the electric tool with care. Check if movable parts run properly and don’t trap, if parts are broken or
damaged and that the function of the tool is not affected. Repair damaged parts before using the tool.

The cause of many acecidents is bad maintained electric tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.

Well mamtained cutting tools with sharp knife edges trap less and are easier to use.

g) Use electric tool, auxiliary, additional tools according to these instructions. Consider working conditions and the work

task. The use of electric tools for different purposes than intended can cause dangerous situations.

5) Service
a) Let your electric tool only repair by qualified personnel and with original spare parts. This will ensure, that the safery of

the device will be kept.
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Additional safety regulations

@ WARNING! Read all safety regulations and instructions to lower the risk of injuries.

WARNING! The dusts, emerging while working with the tool., can be dangerous for health:

Always wear a mask and protection glasses when working with grinding tools.

Never work with asbestos-containing materials. Asbestos causes cancer.

Special caution with grinding lead-containing materials:

- All persons working with the device or accessing the working place. have to wear a special mask to protect from lead paint
and —damp.

- No access to the work place for children and pregnant women.

- Do not cat, drink or smoke at the working place.

Contaet with grinding dust or inhaling it (e.g. of lead-containing paints) can cause health damages to the user or other present
persons. Always wear suitable personal protection equipment e.g. dust mask and use the dust bag when grinding.

Always keep away the power cable from movable parts of the device.

Wear protection glasses. esp. when grinding over head.

ELECTRIC SAFETY

The current on the label have to comply with the power supply.

If the power cord of the device is damaged, it has to be replaced by the manufacturer or his customer service or similar qualified
persons, to avoid dangers.

Immediately throw away the old cord or plug after replacing it. Plugging in a loose cord into the socket is dangerous.

Only vse approved extension cords which are suitable for the power nput of the machine. The conductors must have a
cross-section of min. 1.5 mm?*. Always completely release cord when using a cable drum.

Do not wind the cord and avoid body contact with it.

a)This power tool is intended to function as a sander. Read all safety warnings, instructions, illustrations and

specifications

provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may resuit in electric shock, fire and/or sevious injury.

b) Operations such as grinding, wire brushing, polishing or cutting-off are not recommended to be performed with this

power tool. Operations for which the

power tool was not designed may create a hazard and cause personal injury.

NOTE List only those operations that were not included in the first waming. If all listed operations are
recommended, then this waming may be omitted but all subsequent wamings must be given without an
exclusion

¢) Do not use accessories which are not specifically designed and recommended by
the tool manufacturer. Just because the accessory can be attached to your power tool, it
does not assure safe operation.

d) The rated speed of the accessory must be at least equal to the maximum speed
marked on the power tool. Accessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

¢) The outside diameter and the thickness of your accessory must be within the
capacity rating of vour power tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

f) The arbour size of wheels, flanges, backing pads or any other accessory must

properly fit the spindle of the power tool. Accessories with arbour holes that do not
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match the mounting havdware of the power tool will run out of balance, vibrate excessively
and may cause loss of control.
g) Do not use a damaged accessory. Before each use inspect the accessory such as

+ abrasive wheels for chips and cracks, backing pad for cracks, tear or excess wear,
wire brush for loose or cracked wires. If power tool or accessory is dropped, inspect
for damage or install an undamaged accessory. After inspecting and installing an
accessory, position yourself and bystanders away from the plane of the rotating
accessory and run the power tool at maximum no-load speed for one minute.
Damaged accessories will normally break apart during this test time.
h) Wear personal protective equipment. Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection must be capable of stopping flving debris
generated by various operations . The dust mask or respirator must be capable of filtrating
particles generated by your operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.
1) Keep bystanders a safe distance away from work area. Anyone entering the work
area must wear personal protective equipment. Fragments of workpiece or of a broken
accessory may flv away and cause injury beyond immediate area of operation.
j) Hold power tool by insulated gripping surfaces only, when performing an operation
where the cutting accessory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a "live” wire may make exposed metal parts of the power tool "live”
and shock the operator.
Position the cord clear of the spinning accessory. If vou lose control, the cord may be
cut or snagged and your hand or arm may be pulled into the spinning accessory.
1) Never lay the power tool down until the accessory has come to a complete stop. The
spinning accessory may grab the surface and pull the power tool out of your control.
m) Do not run the power tool while carrying it at yvour side. Accidental contact with the
spinning accessory could snag vour clothing, pulling the accessory into your body.
n) Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s fan will draw the dust inside the
housing and excessive accumulation of powdered metal may cause electrical hazards.
o) Do not operate the power tool near flammable materials. Sparks could ignite these
materials.
p) Do not use accessories that require liquid coolants. Using water or other liquid

coolants may result in electrocution or shock.

Kickback and Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating wheel. backing pad. brush or
any other accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating accessory
which in turn causes the uncontrolled power tool to be forced in the direction opposite of the
accessory’s rotation at the point of the binding.

For example. if an abrasive wheel is snagged or pinched by the workpiece, the edge of the
wheel that is entering into the pinch point can dig into the surface of the material causing the
wheel to climb out or kick out. The wheel may either jump toward or away from the operator.
depending on direction of the wheel’s movement at the point of pinching. Abrasive wheels
may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect operating procedures or

conditions and can be avoided by taking proper precautions as given below.

WAKEXN o=corsx e D

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
Cepeu3: ten. 02/942 34 70 (HaymoHanex)

Lentpanen aduc: Codua 1517, k. ,Cyxata peka” Mnoeawe, . Tpyn 4199 Bapna 9000, ks.,Bnagucnasoso” Codua 2227, k. boxypuwe” Mneeen 5800

6yn. ,Botesrpaacko woce” 44 yn.,CTpoescko woce” 3 6yn.,AtaHac Mockos” 13 6yn.,Espona” 180, cknag 33 yn.,But” 15

Ten: 02/942 34 00 Ten./hakc: 032/ 953 666 Ten: 052/ 504 515 takc: 052/ 553 802 Ten: 064/ 80 02 31
dakc: 02/ 942 3420 GSM: 0885/ 808 003 takc: 052/ 553 802 GSM: 0888/ 334 692 GSM: 0888/ 601 267

GSM: 0889/ 444 991 GSM: 0885/ 808 004 GSM: 0888/ 088 801



@BAI\EPI/IVI C&M IPYN

a) Maintain a firm grip on the power tool and position your body and arm to allow you
to resist kickback forces. Always use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during start-up. The operator can control
torgue reactions or kickback forces, if proper precautions are taken.

b) Never place your hand near the rotating accessory. Accessory may kickback over your
hand.

¢) Do not position your body in the area where power tool will move if kickback
occurs. Kickback will propel the tool in direction opposite to the wheel’s movement at the
point of snagging.

d) Use special care when working corners, sharp edges etc. Avoid bouncing and
snagging the accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

¢) Do not attach a saw chain woodcarving blade or toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for Sanding Operations:

a) Do not use excessively oversized sanding disc paper. Follow manufacturers
recommendations, when selecting sanding paper. Larger sanding paper extending
beyond the sanding pad presents a laceration hazard and may cause snagging, tearing of

the disc or kickback.

Technical Specifications

Model RTM3793

Rated power T10W

Rated Voltage / Frequency 220V~50Hz

No-load speed 1000-2100(r/min)

Sandpaper Diameter ¢ 225(mm)

Length 1000-1850 mm

Protection class I

Sound pressure level 83.1dB(A) K=1.5dB
Sound power level 94.1 dB(A) K=1.5dB
Hand-arm vibration 1.171 m/s* K=1.5 m/s*

Wear ear-muffs
The impact of noise can cause damage to hearing.

Overall oscillation value determined according to EN 60745

Vibration emission value ah, DS=1.171m/s2, Uncertainty K = 1.5 m/s2
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Diagram:

Extendable bar

Speed adjuster

Folding part

Installation
_ Before the repair or replacement parts, electric tool accessories, be sure to pull
out the plug from the socket.

Assemble instruction

a. Unpacking status shown on below picture

ﬂ
)
]

seconex e
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b.Support arm Installation shown on below picture (Insert support arm to the plastic

clamp, msert and tighten screws into both left and right support arm with hex spanner).

c. Telescopic pipe installation (Insert telescopic pipe into front pipe, adjust to suitable

length. turn the locking nut into the front plastic pipe and lock.)

Choose sanding paper

According to the material and the grinding effect, select the appropriate

sandpaper

Material using Grit
—Pigment Removal of the pigment 40
— Paint 60
—Filling agent  Grinding bottom pigment (such as finishing bottom) 80
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—Interstitial material ~ Brush paint, grinding residues 100
Pigment layer drips and convex 120
Flat bottom material for painting 180

The replacement of sanding paper

Before installing the new paper. must first clear dirt sticking grinding wheel, such as
the use of brush. Grinding surface adhesive disc has a layer of lint, 1t can quickly and
easily installed flocking self-adhesive sandpaper. The surface grinding sandpaper

pressed in the adhesive disc

The replacement of grinding disk stuck

The output shaft i1s mnserted into the adhesive disc center with six angle wrench
clockwise rotation angle in the six hex hole. and at the same time, the hands hold the

adhesive disc grinding, g Ormdlno disc can be remove adhesive

WA 5= e
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To connected with the dust collecting ba

In order to protect the operator to reduce dust suction and site cleaning process at work,
in the work process please connect the machine with dust bag. As shown in the figure
1s connected with the suction pipe, the other end 1s connected with the dust collecting

bag.

£,

Sanding wheel speed regulation

The sanding of the grinding disk rotation speed can be adjusted according to different

conditions and grinding quality requirements.

Adjust speed button

\
\

The telescopic pipe

According to the needs of different grinding position, can be the length of the machine

e-mail: info@valerii.com www.valeru.com
Cepeu3: ten. 02/942 34 70 (HaymoHanex)

Lentpanen aduc: Codua 1517, k. ,Cyxata peka” Mnoeawe, . Tpyn 4199 Bapna 9000, ks.,Bnagucnasoso” Codua 2227, k. boxypuwe” Mneeen 5800

6yn. ,Botesrpaacko woce” 44 yn.,CTpoescko woce” 3 6yn.,AtaHac Mockos” 13 6yn.,Espona” 180, cknag 33 yn.,But” 15

Ten: 02/942 34 00 Ten./hakc: 032/ 953 666 Ten: 052/ 504 515 takc: 052/ 553 802 Ten: 064/ 80 02 31
dakc: 02/ 942 3420 GSM: 0885/ 808 003 takc: 052/ 553 802 GSM: 0888/ 334 692 GSM: 0888/ 601 267

GSM: 0889/ 444 991 GSM: 0885/ 808 004 GSM: 0888/ 088 801



) BANEPUIN C&M FPYIN

to adjust between 1000-1850mm. The locking nut counter-clockwise to loosen, the

pipe 1s pulled to the right length, and then clockwise rotating locking.

locking nut

Maintenance

Keep tools clean, clean up debris and dust.

Often add n lubricating o1l and grease (reducer, bearing) to keep the tool flexible
operation.

Always check the power cable, plug, switch, so that the tools in good condition.
Power tools produced by the company are quality inspection Strict, if the machine still
occurs failure, please repair the machine to the authorization of the customer service

department

Carbon Brush replacement

The accessories includes an original set of carbon brush, when the carbon brush wear
limit, replace with the new one. "+" screwdriver counter clock wise unscrew the brush
cover, remove the original carbon brush, to put new carbon brush to brush holder and

screw on the brush cover.

-
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Exploded View
NO. DESCRIPTION NO. DESCRIPTION
1 sandpaper 42 SCrew
2 adhibit tray 43 bearing
3 wool mat 44 rotor
4 nylon brush skirt 46 bearing
5 circlip 47 bearing cover
6 SCIEW 48 wind loop
7 plastic cover 49 Screw
8 SCIew 50 stator
9 spring 51 motor housing
10 front cover 52 SCIew
11 bearing 53 brush holder
12 circlip-internal 54 carbon brush
13 shaft 55 SCIew
14 circlip-external 56 coil spring
15 steel ball 57 protect cover
16 big gear 58 cable cover
17 needle bearing 59 plate
18 spring 60 SCrew
19 gasket 61 back cover
20 gear shaft 62 SCIew
21 steel ball 63 right rear handle
22 bevel gear 64 pipe screw
23 shaft circlip 65 telescope tube
24 screw 66 left rear handle
25 blade cover 67 cable
26 bearing 68 cable cover
27 shaft circlip 69 left handle
28 fan blade 70 cable plate
29 fan shaft 71 on/off switch
30 bevel gear 72 variable speed control
31 locknut 74 cable
32 front wind loop 75 tube
33 SCIEW 76 right handle
35 back blade cover 77 right front arm
36 straight pin 78 pipe adapter
37 locknut 79 vacuum pipe
38 left clamp 80 hoop
39 SCIew 81 inner screw
40 gear box 82 left front arm
41 right clamp
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MASINA DE SLEFUIT GIPS-CARTON

MODEL TM 793
RTM3793

Inainte de utilizare, cititi instructiunile de utilizare a dispozitivului

&
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Purtati antifoane
Impactul zgomotului poate provoca tulburari de auz.

Purtati o masca respiratorie
Praful care apare atunci cand lucrati cu lemn si alte materiale similare este daunator
i sanatatii. Nu utilizati dispozitivul pentru a prelucra materialele care contin azbest!

Purtati ochelari de protectie
Scantei aparute in timpul lucrului sau aschii, rumegus si praf, emise de dispozitiv pot cauza
pierderea vederii.

Purtati antifoane
Impactul zgomotului poate provoca tulburari de auz.

Valoarea totala a oscilatiei este determinata conform EN 60745

Valoarea emisiilor de vibratii ah, DS = 1.171 m/c®, nedeterminare K = 1,5 m/c’

& Atentie

Valoarea vibratiilor variaza in functie de domeniul de aplicare al sculei electrice si poate depasi
valoarea stabilita Tn circumstante exceptionale.

Reduceti la minimum emisiile de zgomot si vibratiile.

a) Utilizati numai aparatele care sunt in stare perfecta.

b) Mentineti si curatati regulat aparatul.

c¢) Adaptati stilul dvs. de lucru astfel incat sa corespunda capabilitatilor aparatului.
d) Nu supraincarcati aparatul.

e) Curatati aparatul ori de cate ori este necesar.

f) Opriti aparatul atunci cand nu il utilizati.

g) Purtati manusi de protectie.

Dispozitii generale de siguranta

AVERTISMENT: Va rugam sa cititi toate instructiunile si sfaturile de siguranta.

Nerespectarea instructiunilor de sigurantd poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Termenul "scula electricd" folosit in instructiunile de siguranta inseamna scule electrice cu alimentare
electrica (cu conductor de alimentare) si scule electrice cu baterii (fara conductor de aliemntare).

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA INTR-UN LOC SIGUR.

1) Locul de munca

a) Pastrati locul de munca curat si bine luminat.

Lucrul intr-un loc de munca dezordonat si intunecat poate provoca accidente.

b) Nu utilizati scula electrica intr-un mediu exploziv in care exista lichide, gaze si praf foarte
inflamabile.

Sculele electrice produc scantei care pot aprinde praful sau pot provoca daune.

\ecuzpn%e'n
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c) Nu lasati copiii si alte persoane in apropierea locului de munca atunci cand folositi scula
electrica.
In cazul in care atentia dvs. este distrasa, este posibil sa pierdeti controlul asupra dispozitivului.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul de alimentare a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza. Stecherul nu
trebuie modificat in nici un fel. Nu folositi niciodata stecherele adaptoare impreuna cu scule
electrice impamantate.

Prizele si stecherile nemodificate, originale reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate, cum ar fi conductele, incalzitoarele,
aragazurile si frigiderele.

Daca corpul dvs. este impamantat, riscul de electrocutare este mai mare.

c) Tineti scula electrica departe de ploaie si umiditate.

Patrunderea apei in scula electrica creste riscul de electrocutare.

d) Nu modificati destinatia cablului, cum ar fi purtarea sculei, agatarea acesteia sau scoaterea
stecherului din priza. Tineti cablul departe de caldura, ulei, muchii ascutite si piese in miscare.
Cabilurile deteriorate sau agatate cresc riscul de electrocutare.

e) Daca utilizati scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri alungite care sunt potrivite
pentru utilizare in exterior.

Utilizarea cablurilor alungite care sunt potrivite pentru utilizare in exterior poate reduce riscul de
electrocutare.

f) Dacad nu puteti evita utilizarea sculei electrice intr-un mediu umed, utilizati o protectie
corespunzéitoare cu sigurante.

Utilizarea unei protectii corespunzatoare cu sigurante reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta personala

a) Aveti grija, urmariti ceea ce faceti si operati cu scula electrica cu intelepciune. Nu utilizati
scula electrica daca sunteti obositi, sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un moment de neatentie la utilizarea sculei electrice poate provoca vatamari grave.

b) Folositi intotdeauna mijloace de protectie personala si ochelari de protectie.

Purtarea echipamentului de protectie personald, cum ar fi masca de praf, incaltdaminte anti-alunecare,
casca de protectie sau protectia urechii, in functie de tipul de utilizare a sculei electrice, reduce riscul
de ranire.

c) Asigurati-va ca scula electrica este oprita inainte de conectarea la alimentare, la baterie sau
la ridicare si transport.

Daca tineti degetul pe comutator atunci cand purtati scula sau conectati scula electrica la sursa de
alimentare, aceasta poate cauza accidente cand este conectata la sursa de alimentare.

d) Inainte de a porni masina, scoateti instrumentele de reglare sau cheile de piulite.

O scula electrica sau o cheie de piulite situata in zona piesei in miscare a masinii poate cauza raniri.
e) Evitati pozitile incomode pentru munca. Raméneti in siguranta si pastrati intotdeauna
echilibrul.

in acest fel, puteti controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte corespunzatoare. Nu purtati haine prea mari sau bijuterii. Tineti parul,
hainele si manusile departe de piesele in migcare.

Hainele largi, bijuteriile sau parul lung ar putea fi prinse de piesele Tn miscare.

g) Atunci cand se instaleaza aspiratoare si dispozitive de colectare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt conectate si utilizate in mod corespunzator.

Folosirea unui aspirator poate reduce pericolele cauzate de praf.

4) Manevrarea si utilizarea cu grija a sculelor electrice
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a) Nu supraincarcati masina. Utilizati intotdeauna scula electrica care este potrivita pentru
munca dvs.
Cu ajutorul sculei electrice potrivite veti lucra mai sigur si mai bine n diapazonul specificat
al puterii.
b) Nu utilizati scule electrice cu un comutator defect.
Scula electrica pe care nu o puteti porni sau opri este periculoasa si trebuie reparata.
c) Scoateti stecherul din priza si/sau scoateti bateria inainte de a seta dispozitivul, de a
schimba echipamentul sau de a depozita aparatul.
Acest lucru va impiedica pornirea accidentala a sculei electrice.
d) Nu permiteti copiilor sa utilizeze sculele electrice. Nu lasati persoanele care nu au lucrat
niciodata cu un astfel de instrument sau care nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni sa
utilizeze instrumentul.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane fara experienta.
e) Intretineti cu atentie scula electrica. Verificati daca piesele in miscare functioneaza corect si
nu se cupleaza daca piesele sunt deteriorate sau rupte sau daca functionalitatea instrumentului
nu este afectata. Reparati piesele defecte inainte de a utiliza scula.
Cauza multor accidente este o sculd electrica intretinutd in mod necorespunzator.
f) Tineti instrumentele de taiere ascutite si curate.
Instrumentele de taiere bine intretinute, cu cutite ascutite, sunt mai putin prinse si pot fi utilizate mai
usor.
g) Utilizati scule electrice, unelte auxiliare, de sprijin conform acestor instructiuni.
Luati in considerare conditiile de lucru si sarcina de lucru. Utilizarea sculelor electrice n alte scopuri
decat cele pentru care sunt destinate poate duce la situatii periculoase.

5) Service
a) Lasati scula electrica sa fie reparata numai de personal calificat si sa fie folosite numai piese

de schimb originale. Acest lucru va asigura functionarea sigurd a dispozitivului.

Reguli suplimentare de siguranta
ATENTIE! Cititi toate regulile si instructiunile de siguranta pentru a reduce riscul de ranire.

ATENTIE! Praful care apare la manipularea instrumentului poate fi periculos pentru sanatate:
» Purtati intotdeauna o masca si ochelari de protectie atunci cand lucrati cu instrumente de
slefuit.
» Nu folositi niciodata materiale care contin azbest. Azbestul cauzeaza cancer.
= Acordati o atentie deosebita la slefuirea materialelor care contin plumb:
- Toate persoanele care lucreaza cu dispozitivul sau au acces la locul de munca trebuie sa
poarte o masca speciala pentru a se proteja de vopsea cu plumb si umiditate.
- Nu permiteti accesul la locul de muncé copiilor si femeilor insarcinate.
- Nu méncati, nu beti si nu fumati la locul de munca.
= Contactul cu materialul de slefuire sau inhalare (de exemplu vopsele de plumb) poate provoca
daune sanatatii operatorului sau altor persoane prezente. Utilizati intotdeauna echipament de
protectie individuala potrivit, de exemplu masca de praf si utilizati sacul de praf atunci cand
slefuiti.
» Tineti intotdeauna cablul de alimentare departe de partile Th miscare ale dispozitivului.
= Purtati ochelari de protectie atunci cand slefuiti o suprafata peste cap dvs.
SIGURANTA ELECTRICA
= Curentul de pe eticheta trebuie sa corespunda curentului de alimentare.
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« Daca cablul de alimentare al dispozitivului este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator sau de un atelier de incredere sau de o persoana calificata similara pentru a evita
posibilele pericole.

- Indepértati imediat cablul sau stecherul veche dupa ce il schimbati. Conectarea unui cablu cu
un stecher deteriorat la priza este periculoasa.

« Utilizati numai cabluri prelungitoare aprobate care sunt potrivite pentru puterea de intrare a
dispozitivului. Conductoarele trebuie s& aiba o sectiune transversala din min. 1,5 mm®.
Eliberati intotdeauna complet cablul atunci cand utilizati un tambur de cablu.

* Nuinfasurati cablul si evitati contactul cu corpul.

a) Aceasta scula electrica este proiectata sa functioneze ca un instrument de slefuit. Cititi toate
avertismentele de siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu
aceasta scula electrica.

Nerespectarea tuturor indicatiilor de mai jos poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
b) Nu se recomanda efectuarea de operatii, cum ar fi slefuirea, perierea, lustruirea sau taierea
cu aceasta scula electrica. Operatiile pentru care nu este proiectat pot provoca pericole si pot cauza
vatamari corporale.

NOTA Sunt specificate numai acele operatiuni care nu sunt incluse in primul avertisment. Daca toate
operatiile enumerate sunt recomandate, acest avertisment poate fi omis, insa toate avertismentele
ulteriore trebuie respectate fara exceptie.

c) Nu utilizati accesorii care nu sunt proiectate in mod special si nu sunt recomandate de
producatorul sculei electrice. Doar pentru ca accesoriul poate fi atasat la scula dvs. electrica,
acesta nu garanteazd o functionare sigura.

d) Viteza nominala a accesoriului trebuie sa fie cel putin egala cu viteza maxima marcata pe
scula electrica. Accesoriile care functioneaza mai repede decét viteza lor nominalé se pot rupe si pot
sdri din scula electrica.

e) Diametrul exterior si grosimea accesoriului trebuie sa se incadreze in capacitatea nominala a
sculei electrice. Accesoriile cu dimensiuni neconforme nu pot fi protejate sau controlate in mod
corespunzator.

f) Dimensiunea de gabarit a rotilor, a flanselor, a placutelor de disc sau a oricarui alt accesoriu
trebuie sa se potriveasca corect cu axul sculei electrice. Accesoriile cu dimensiuni de gabarit ale
orificiilor care nu se potrivesc cu dimensiunile gaurilor de montare din scula electric& pot iesi din
echilibru, vor vibra prea tare si pot cauza pierderea controlului.

g) Nu utilizati un accesoriu deteriorat. inainte de fiecare utilizare verificati astfel de accesorii,
cum ar fi discuri abrazive pentru razuire si fisuri, placa - pentru fisuri, rupturi sau uzura
excesiva, perie de sarma pentru conductoare slabite sau fisurate. Daca o scula electrica sau un
accesoriu a fost scapat, verificati daca exista defectiuni sau instalati un accesoriu nedeteriorat.
Dupa ce verificati si instalati accesoriile, pozitionati-va si faceti asa ca trecatorii sa stea departe
de accesoriul rotativ si operati cu scula electrica la viteza maxima intr-un minut.

Accesoriile deteriorate se descompun de obicei in timpul acestui test.

i) Purtati echipament de protectie personald. in functie de aplicatie, utilizati o masca de
protectie sau ochelari de protectie potrivite. Daca este cazul, purtati o masca de protectie
impotriva prafului, mijloace de siguranta pentru protectia auzului, manusi si o sorta de lucru,
capabile sa opreasca particule abrazive mici sau bucétile din detalii. Protectia ochilor trebuie s&
fie capabild s& opreascd resturile zburdtoare rezultate din diverse operatiuni. Masca de protectie
impotriva prafului sau respiratorul trebuie sa poata filtra particulele care apar in timpul lucrului.
Expunerea prelungita la zgomot de intensitate ridicata poate duce la pierderea auzului.

j) Pastrati trecatorii la o distanta sigura de zona de lucru. Orice persoana care intra in zona de
lucru trebuie sa poarte echipament personal de protectie. Fragmente din detaliul de prelucrat sau
dintr-un dispozitiv atasat rupt pot zbura si pot cauza réniri in afara zonei imediate de actiune.

k) Utilizati scula electrica numai pentru suprafetele izolate pentru prindere in timpul unei
operatii in care accesoriul de taiere poate atinge cabluri ascunse sau propriul cablu.. Accesoriul

peconsy Heittee AR
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de taiere care intrd in contact cu un conductor sub tensiune poate transmite tensiunea pieselor
metalice ale sculei electrice si operatorul s& primeascéa o electrocutare.

Introduceti cablul in afara diapazonului accesoriului rotativ. Dacd pierdeti controlul, cablul poate fi
taiat sau cuplat si ména dvs. poate fi trasé in accesoriul rotativ.

[) Nu puneti niciodata scula electrica in jos pana cand accesoriul nu se opreste complet.
Accesoriul rotativ poate fi atasat la suprafaté si poate scoate scula electricd in afara controlului dvs.

m) Nu utilizati scula electrica in timp ce o purtati. Contactul accidental cu accesoriul rotativ va
poate lovi hainele si sé traga accesoriul in corpul dvs.

n) Curatati in mod regulat orificiile de ventilatie ale sculei electrice. Ventilatorul motorului trage
praful de metal in interiorul carcasei si acumularea excesiva poate provoca pericole electrice.

0) Nu utilizati scula electrica in apropierea materialelor inflamabile. Scénteiile zburdtoare pot
aprinde aceste materiale.

p) Nu utilizati accesorii care necesita lichide de racire. Utilizarea apei sau a altor lichide de réacire
poate provoca electrocutare sau soc.

Recul si avertismente conexe

Reculul este o reactie brusca la o roata rotativa presata sau prinsa, o placa, o perie sau alt accesoriu
presat sau prins. Presarea sau prinderea cauzeaza o franare rapida a accesoriului rotativ care la
randul sdu determina miscarea necontrolabild a sculei electrice in directia opusa rotirii accesoriului in
punctul de conectare.

De exemplu, daca roata abraziva este prinsa sau presaté de piesa de prelucrat, marginea rotii care
intfra in punctul de prindere se poate imbina cu suprafata materialului, ceea ce, la randul sau,
determind ridicarea sau sarirea rotii. Roata poate sari catre sau sé se deplaseze de la operator, in
functie de directia de deplasare a rotii la punctul de prindere. Rotile abrazive se pot sparge, de
asemenea, in aceste conditii.

Reculul rezultéd din utilizarea necorespunzatoare a sculelor electrice si/sau actiunile sau conditiile
necorespunzatoare si poate fi evitata prin luarea masurilor de precautie necesare dupa cum se arata
mai jos.

a) Tineti ferm manerul sculei electrice si plasati corpul si umarul dvs. astfel incat sa puteti
rezista recului. Utilizati intotdeauna un méner suplimentar, daca acesta este prevazut, pentru
controlul maxim asupra recului sau reactiei momentului rotativ la pornire. Operatorul poate
controla reactiile momentului rotativ sau recului dacd se iau mésuri de precaultie.

b) Nu puneti niciodata mana in apropierea accesoriului rotativ. Accesoriul poate sdri peste mdna
dvs.

c) Nu plasati corpul dvs. acolo unde scula electrica se va misca daca apare un recul. Reculul va
deplasa scula electrica intr-o directie opusa miscarii rotii la punctul de prindere.

d) Aveti grija deosebita atunci cand lucrati cu unghiuri, muchii ascutite etc. Evitati sarirea si
lipirea accesoriului. Unghiurile, muchiile ascutite sau sérirea pot lovi accesoriul rotativ si pot provoca
pierderea controlului sau recul.

e) Nu asezati un fierastrau cu lanturi pentru taierea copacilor sau un disc dintat de taiere. Astfel
de lame creaza lovituri frecvente si provoacd pierderea controlului.

Avertismente privind siguranta specifice operatiilor de slefuire:

a) Nu utilizati smirghel cu dimensiuni prea mari. Urmati recomandarile producatorului atunci
cand alegeti un smirghel. Smirghelul mai mare care se extinde dincolo de placa de slefuit, creeaza
un pericol de rupere si poate provoca blocare, rupere a discului sau recul.

Specificatii tehnice

Model RTM3793
Putere nominala 710W
Tensiune nominala / frecventa 220V ~ 50Hz

DECOREX W5 )| ﬁiMm CETI&[II‘ORtb [Fanz JML/
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Viteza in mers gol 1000-2100 (turatii/min.)
Diametrul smirghelului @ 225 (mm)
Lungime 1000-1850 mm

Extendable bar

Speed adjuster

Folding part

Vacuum

Vacuum system

Clasa de protectie Il

Nivelul presiunii sonore 83.1dB (A) K=1.5dB
Nivelul de putere sonora 94.1 dB (A) K=1.5dB
Vibratia maina-brat 1,171 m/c? K = 1,5 m/c?

Purtati antifoane
Impactul zgomotului poate provoca tulburari de auz.

Valoarea totala a oscilatiei este determinata conform EN 60745

Valoarea emisiilor de vibratii ah, DS = 1.171 m/c?, nedeterminare K = 1,5 m/c?

Diagrama:

Instalatie

Tub de expansmne
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o Inainte de a repara sau inlocui piesele de schimb sau accesoriile din scula electrica, scoateti
stecherul din priza.

Instructiuni de asamblare

a) Dispozitivul in stare neambalaté este prezentat mai jos

b) Instalarea unui brat de suport este prezentata in imaginea de mai jos. (Plasati bratul de suport pe scoaba de
plastic, introduceti si strAngeti suruburile in rama de suport din stanga si din dreapta cu hexagon).

Furtun-vacuum

c) Instalarea tubului telescopic (Puneti tubul telesennic in tubul frontal, reglati lungimea
corespunzatoare, rotiti piulita din tubul din p Motor i si blocati.)

Alegerea smirghelului
In functie de material si efectul de slefuire, selectati smirghelul potrivit:

Material Scop Grit
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- Pigment indepartarea pigmentului 40

- Vopsea 60

- Agent de umplere Slefuirea pigmentului de fund (finisare) 80

- Material intermediar ~ Vopsea, resturi din slefuire 100
Stratul de pigment cazut sau umflat 120
Materiale pentru vopsirea fundului 180

inlocuirea smirghelului

Tnainte de a pune noul smirghel, trebuie s& curatati mai intai roata de slefuire, cum ar fi utilizarea unei
perii. Suprafata de slefuire a discului adeziv are un strat de fibre care ajuta la instalarea rapida si
usoara a smirghelului autoadeziv. Suprafata de slefuire a smirghelului este presata pe suprafata
discului adeziv.

inlocuirea discului de slefuit blocat

Arborele de iesire este introdus in centrul discului adeziv cu o cheie hexagonala rotind in sensul acelor
de ceasornic intr-o gaura hexagonala si tindnd cu mainile in acelasi timp discul adeziv astfel incat
discul de slefuire sa indeparteze adezivul.

Conectare la punga de colectare a prafului
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Pentru a se proteja operatorul de aspirarea prafului in dispozitiv si procesul de curatare la fata locului

P a

in timpul functionarii, Thainte de procesul de lucru conectati masina la punga de praf. Dupa cum se
arata in figura, dispozitivul este conectat la un furtun-vacuum, celalalt capat fiind conectat la punga de

colectare a prafului.

Reglarea vitezei de slefuire

Viteza de slefuire, viteza de rotire a discului de slefuire poate fi reglata in functie de diferitele conditii si

cerintele de calitate a slefuirii

Buton de reglare a vitezei

N

N\

Tub telescopic

In functie de necesitatile unei pozitii diferite de slefuire, lungimea tubului dispozitivului poate fi reglat
intre 1000-1850 mm. Piulita de blocare este rotita in sens invers acelor de ceasornic pentru a se slabi.

Piulita de blocare
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intretinere
Pastrati sculele electrice curate, curatati reziduurile de slefuire si praful.

Adesea adaugati ulei de lubrifiere si grasime (reductor, rulemnt) pentru a mentine scula electrica in
stare buna de functionare.

Verificati intotdeauna cablul de alimentare, stecherul, comutatorul astfel incat aceste piese sa fie intr-o
stare buna.

Sculele electrice fabricate de companie au trecut printr-un control strict al calitatii. Daca dispozitivul nu
functioneaza, va rugam sa lasati dispozitivul spre reparatii numai la un centru de service autorizat

inlocuirea periilor de grafit

Accesoriile includ un set original de perii de grafit, atunci cand peria atinge limita de uzura, este
inlocuitd cu una noud. Cu ajutorul surubelnitei incrucisate, in sensul acelor de ceasornic desurubati
capacul periei, scoateti peria originala de grafit, introduceti o perie noua n suportul periei si Tnsurubati

capacul periei.
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I

Imagine in stare dezasamblata
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Nr. DESCRIERE Nr. DESCRIERE

1 smirghel 42 surub

2 tava de primire 43 rulment

3 garnitura 44 rotor

4 perie din nailon 46 rulment

5 saiba de fixare 47 capacul rulmentului
6 surub 48 contur

7 capac din plastic 49 surub

8 surub 50 stator

9 arc 51 carcasa motorului
10 capac fata 52 surub

11 rulment 53 suport de perii

12 saiba de fixare interioara 54 perie de grafit

13 arbore 55 surub

14 saiba de fixare exterioara 56 arc spiralizat

15 bild de metal 57 capac de protectie
16 roatd dintata mare 58 capac pentru cabluri
17 rulment cu ace 59 placa

18 arc 60 surub

19 garnitura 61 capac spate

20 arbore dintat 62 surub

21 bild de metal 63 maner spate dreapta
22 roata dintata conica 64 surub de tub

23 inelul arborelui 65 tub telescopic

24 surub 66 maner spate stanga
25 capacul lamei 67 cablu

26 rulment 68 capac pentru cabluri
27 inelul arborelui 69 maner sténga

28 aripioarele ventilatorului 70 placa de cabluri
29 arborele ventilatorului 71 comutator

30 roata dintata conica 72 control de schimbare a vitezei
31 piulita 74 cablu

32 conturul frontal 75 tub

33 surub 76 maner dreapta
35 capacul spate al lamei 77 umar fata dreapta
36 stift drept 78 adaptor de tuburi
37 piulita 79 tub-vacuum

38 scoaba stanga 80 cerc

39 surub 81 surub interior

40 cutie de viteze 82 umar fata stanga
41 scoaba dreapta

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
Cepeu3: ten. 02/942 34 70 (HaymoHanex)

Lentpanen aduc: Codua 1517, k. ,Cyxata peka” Mnosawe, c. Tpya 4199 Bapna 9000, ks.,Bnagucnasoso” Codun 2227, k. Boxypuwe” Mneeen 5800

6yn. ,Botesrpaacko woce” 44 yn.,CTpoescko woce” 3 6yn.,AtaHac Mockos” 13 6yn.,Espona” 180, cknag 33 yn.,But” 15

Ten: 02/942 34 00 Ten./hakc: 032/ 953 666 Ten: 052/ 504 515 takc: 052/ 553 802 Ten: 064/ 80 02 31
dakc: 02/ 942 3420 GSM: 0885/ 808 003 dakc: 052/ 553 802 GSM: 0888/ 334 692 GSM: 0888/ 601 267

GSM: 0889/ 444 991 GSM: 0885/ 808 004 GSM: 0888/ 088 801



@BAI\EPI/IVI C&M IPYN

LUJTAUOMALLNHA 3A TMIMCOKAPTOH
MOLEJT TM 793

RTM3793

MNpean na 3anovHeTe Aa pabotute, NpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a eKcrnnoarauns Ha
YCTPOWCTBOTO

&

HoceTte HaywwHMLUM
Bb3gencTBmeTo Ha Wwyma Moxe da gosee OO yBpexaaHe Ha cryxa

D Ja e
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Hocete guxaTtenHa macka

Mpax, konTo Bb3HWUKBA Npu paboTa ¢ AbpPBEH MaTtepuan u Apyrn nogobHu martepuanu, e
= BpedeH 3a 34paBeTo. He nsnonseante ycTpoMCTBOTO 3a Aa pabotuTte ¢ matepuanu,

cbabpxawm asbdect!

HoceTe npegna3Hu ounna
Wckpu, Bb3HUKBALLM MO BpeMe Ha paboTa Unu TPECKU, CTbProTUHU U Npax, U3XBbPsHA OT
YCTPOWCTBOTO, MOraT Aa NpUYMHAT 3aryba Ha 3peHuneTo.

HoceTte HaywHUUM
BbageiicTBMETO Ha LLyMa MOXe Aa AoBefe A0 yBpexaaHe Ha crnyxa

O6uwa CTOMHOCT Ha ocumnaumsTa e onpeaeneHa cbrinacHo EN 60745

CTtonHocT Ha BubpauunoHHute emucun ah, DS = 1.171 m/c?, HeonpegeneHocT K = 1,5 m/c?

BHumaHue
CTonHoCTTa Ha BUbpaumMmMTe ce NPOMEHS B 3aBUCMMOCT OT 06nacTTa Ha NpunoXxeHne Ha

T €NeKTpU4eCKnAa MHCTPYMEHT N MOXEe da HaaXBbplin onpenerieHarta CTOWHOCT npu
N3KMIOYMTENHN 0bCTOATENCTBA.

CeegeTe LWyMOBUTE eMUCUM U BUOpaUMmMTE 4O MUHUMYM.

a) Nanonaearite camo ypeam, KOMTO ca B OT/IMYHO CbCTOSIHUE.

6) MNopabpxante 1 nouncTBanTe pegoBHO ypeaa.

B) AoanTupavTte Balumsa paboTeH CTuN, Taka Ye Aa CbOTBETCTBA HA Bb3MOXHOCTUTE Ha ypeaa.
r) He npetoBapBanTe ypeaa.

4) MouncteanTte ypena BMHaru, Korato € Heo6xoamMmo.

e) M3knoveTe ypeaa, KoraTo He ro 13nonssare.

X) HoceTe 3alMTHN pbKaBULN.

O6wm pasnopendbu 3a 6eonacHocT

NPEQYNPEXOEHUE: Mons, npoyeTeTe BCUYKM YKa3aHUA 3a 6e30NacHOCT U CbBeT!.

Hecna3saHeTo Ha MHCTpyKUMUTe 3a 6e3onacHOCT MOXe Aa foBefe A0 TOKOB yaap, noxap w/unm cepuosHo
HapaHsiBaHe.

TepMUHBT "eneKkTpUYeckn WHCTPYMEHT", M3MOM3BaH B WHCTPyKUMMTE 3a 6Ge3onacHocT, O3HayaBa
€NEeKTPOMHCTPYMEHTU C ENeKTpUYecko 3axpaHBaHe (CbC 3axpaHBall, MPOBOAHUK) W  ENeKTPUYEcKU
WHCTPYMeHTU ¢ 6aTepum (6e3 3axpaHBaLy, NPOBOOHMK).

CBbXPAHABAWUTE TE3U MHCTPYKLIMU 3A BE3OMNACHOCT HA CUTYPHO MACTO.

1) PaboTHO MAcTO

a) NoaabpxkarTe paboOTHOTO CU MSACTO YUCTO U fOOpPe OCBETEHO.

PaboTtaTa B HenogpeaeHo U TbMHO paboTHO MSICTO MOXe Aa AoBefe [0 3MOMOoyKu.

6) He paboTeTe c eneKTpUYeCKUsi MHCTPYMEHT B €KCNI03MBHa cpeAa, KbAeTo MMa necHo3ananumu
Te4YHOCTHU, rasoBe U npax.

pecoRsX Hetee
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EnekTpnyeckn MHCTPYMEHTU NPEAM3BMKBAT MCKPW, KOUTO MOraT Aa Bb3MnfaMeHsIT npaxa Uiu aa npuymHAT
nospeza.

B) He ponyckante 6nmM3o Ao paboTHOTO cM MSACTO Aeua U Apyru nuua, korato pabotuTte C
€JIeKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT.

B cnyyan, ako BHMMaHMeTo BM GbAe pa3ceriBaHO, BUE MOXe Aa 3aryoute KOHTPON Hag yCTPOMCTBOTO.

2) Enektpnyecka 6e3onacHocT

a) 3axpaHBaWMAT Wencen Ha UHCTPYMeHTa TpsibBa aa ce nobupa B rHe3goTo. LllencensT He TpsbBa
ba ce moguduumpa Nno HUKaKbB Ha4YuH. Hukora He usnonsBanTe aganTepHUTE LWencenu 3aegHo Cbe
3a3eMeHU eNneKTPUYECKN MHCTPYMEHTH.

OpurnHanHuTe, HemoanMUUMPaHKW LLENCENn U KOHTaKTUTE 3a MOHTaX HaMarnsaBaT puMcka OT TOKOB yaap.

6) M3bArBanTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMEHM MOBBLPXHOCTM KaTo TpbLOM, HarpeBartenwm,
roTBapCKN NeYKn u XnagunHuum.

AKO TANOTO BY € 3a3eMEHO PUCKBLT OT TOKOB yJap € No-BUCOK.

B) ApbXTe MHCTPYMEHTa Aarney oT AbXAa U Bnara.

lMpoHVKBaHETO Ha BOAA B €NEKTPUYECKM UHCTPYMEHT NOBMLLIABA PUCKa OT TOKOB yaap.

r) He npomeHsiiiTe npeagHa3Ha4YeHMeTO Ha Kabena, KaTo, HanpumMmep Aa HOCUTe MHCTPYMEHTa, Aa ro
oKauBaTe MNM Aa BaguTe Liencena oT KOHTakTa. [lpbxTe kabena ganey ot TONJMHA, Macro, oCcTpuU
pb6oBe N NOABUXKHMU YacTu.

MoBpeneHWTEe NNK 3akaveHn kabenu noBuLAaBaT pUcka OT TOKOB yaap.

b) Ako paboTuTe C eneKTPUYECKUA CU MHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, M3MOoJi3BauTe CamMoO YAbIDKEHU
Kabenu, KOUTO ca NOAXOAALLM 32 BbHLIHA ynoTpeo6a.

M3nonsBaHeTo Ha yabIkeHn kabenu, KOMTO ca NOAXOAsLUM 3a BbHLUHA ynoTpeba, Moxe Aa Hamanu pucka
OT TOKOB yaap.

e) AKo He MoXeTe Aa u3berHeTe U3Non3BaHeTO HAa MHCTPYMEHTa BLB BraXHa cpeaa, M3nonssamnTte
noaxoAsiua 3awmrTa 3a npegnasurenu.

M3nonseaHeTo Ha noaxoasiia 3almTa 3a npeanasutenu HamarnsiBa pucka oT TOKOB yaap.

3) NNnuna 6e3onacHocT

a) bbaeTre BHMMaTenHw, rnegaMTe KakBo NMpaBUTe U BbplueTe paboTata CuM C eneKkTpuyeckus
MHCTPYMEHT pa3yMHo. He usnonssanTe enekTpuiyeckm MHCTPYMEHT, ako CTe YMOPEHU, NoA BrusiHue
Ha HapPKOTUYHM BeLeCcTBa, ankoXon Unn MeauKaMeHTH.

EOVMH MOMEHT Ha HEBHVMMaHMWE MpY U3MON3BaHe Ha eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT MOXE Aa NPUYUHU CEPUO3HU
HapaHsiBaHUS.

6) BuHaru HoceTe NUYHM NpeanasHU cpeacTBa U BUHAru npeanasHuTe ovuna.

HoceHeTo Ha nnyHM NpeanasHn cpeacTBa KaTo Macka 3a 3alwuTa OT npaxa, NPoTMBOMNMb3raLly Ce 3aLUUTHM
00yBKM, 3alLUMTHA Kacka Wnu 3awuTta 3a ylumTe, B 3aBUCMMOCT OT BMAA Ha U3MNOM3BaHe Ha enekTpu4eckust
WHCTPYMEHT, HamansiBa pucka oT HapaHsiBaHe.

B) U36sareanTe cny4yamHo BK/IIOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa. YBepeTe ce, Ye eNeKTPUYeCKUAT MHCTPYMEHT
€ U3KMIYeH, Npean cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaHe, 6aTepusi, Unu NnoBaUraHe U HOCeHe.

AKO ObpXUTE NPbCTa Ha NPEBKOYBATENS, KOraTo HOCETE UHCTPYMEHTa UM CBbp3BaTe UHCTPYMEHTa KbM
eneKTPUYeCcKoTo 3axpaHBaHe, TOBa MO BPEME Ha BKIOYBAHETO My KbM 3axpaHBaHETO MOXe Aa AoBeAe A0
aBapuu.

r) Mpegu pa BKNOYATE MallMHaATa, OTCTPaAHETe MHCTPYMEHTUTEe 3a HacTpoMKa WIIM raevyHuTe
KroyvyoBe.

VIHCTPYMEHT MnuM raeyeH K4, Hamupaly, ce B obcera Ha noaBwxkHaTa 4YacT Ha MalluHaTa, MOXe fa
NPUYUHU HapaHsIBaHUS.

A) N3bareante Heyao6HM No3un 3a paboTa. 3actaHeTe B 6e30nacHOCT U BMHarv naseTe 6anaHca.

Mo To31 HauMH MoXeTe No-4obpe Aa KOHTpoNUpaTe MHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHW CUTYaLUK.

e) HoceTe nogxopgswo o6nekno. He HoceTe TBbpAe WMPOKU Apexu unum 6uxyTta. [lpbKTe Kocarta,
ApexuTe U pbKaBULMUTE Aaney oT NOABUXHU YacTu.

CBob6oaHu apexu, buxyTa unu Abnrv kocu 6nxa Mornu aa 6baat ynoBeHU OT NOABUXHU YacTu.

%) KoraTto ce MOHTMpaT npaxocMyKayku v yCTpOMCTBa 3a cbOMpaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca
CBbp3aHu U ce U3NOoN3BaT NpaBUIHO.
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M3nonaeaHeTo Ha npaxoCMyKadka MOXxe fa HamMmalnu onacHoCcTuTe, npean3BukBaHM OT 3anpallaBaHe.

4) BHumaTenHo 6opaBeHe 1 U3Non3BaHe Ha eNIeKTPUYECKU MHCTPYMEHTH
a) He npetoBapBanTte mawuHata. BuHarm m3nonssanTte enekTPUYECKUA WMHCTPYMEHT,
KOWTO e noAaxopAsi 3a BawaTta pabora.
C noaxoaswmsi UHCTPYMEHT e paboTuTe no-6e3onacHo v no-4obpe B gageHus ananasoH Ha MOLWHOCTTA.
6) He nanonssanTe enekTpuyeckm MHCTPYMEHTU ¢ aeceKTeH npeBKoYBaTen.
EneKkTpnyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXETE Aa BKIKOYMTE UMW U3KIIOYMTE, € onaceH n Tpsabea ga 6bvae
PEMOHTUPAH.
B) WUspgbpnante wencena oT rHe3pgoto w/unum umM3Bagete OaTepusATa, npeauM Aa  HacTpouTte
YCTPOMCTBOTO, Aia CMEHUTe 06GopyABaHETO UMK Aa CbXpaHsiBaTe MHCTPYMEHTa.
ToBa LWe npegoTspaT CNy4anHOTO BKIOYBAHE HA EMEKTPUYECKNUS MHCTPYMEHT.
r) He nosBonsBanTe Ha AeLa Aa U3NON3BaT efleKTPUYecKkn MHCTPyMeHTU. He no3BonsABanTe Ha xopa,
KOUTO HUKOra He ca paboTUNM C TaKbB MHCTPYMEHT UIIM He ca 3ano3HaTU C Te3u UHCTPYKUMM, Aa
M3non3BaT MHCTPYMEHTA.
EnekTpnyecknTe MHCTPYMEHTW Ca ONacHMW, KoraTto ce U3non3eaTt OT HEOMUTHU nuua.
n) lWaTtenHo noagbpkanTe enekTpU4eckus UHCTpyMeHT. MpoBepeTte ganu ABMXeWwMUTe ce 4acTu
paboTAT npaBMIIHO M He ce 3axBawart, ako 4acTuTe ca CYYyNeHUu Wunu noBpedeHu, Janu
(byHKUMOHaANHOCTTa Ha MHCTPYyMeHTa He e 3acerHaTta. [lonpaBeTe noBpefeHUTe 4acTu, Npeau Aa
M3nonsBaTe MHCTPYMEHTA.
MpuunHaTa 3a MHOro aBapuu e NoLWo NoaabpPXKaHW eNeKkTPUYECKU UHCTPYMEHTM.
e) ApbXTe pexewmre UHCTPYMEHTU 3a0CTPEHU U YNCTW.
[obpe nogabpkaHUTe pexewin UHCTPYMEHTUM C OCTPM HOXOBE Ce YMaBsT Mo-marnko M ca NO-NecHU 3a
nsnonseaHe.
X) U3snon3sBanTe eneKTPUYECKU MHCTPYMEHT, NOMOLLHU, AOMbLIIHUTENTHU MHCTPYMEHTU cnopepn Tesu
MHCTPYKLUK.
O6mucneTe ycrnoBusTa Ha TpyA M paboTHaTa 3agava. 3nonseaHeTo Ha eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHTH 3a
Lenu, pasnu4Hn OT Tesu, 3a KOMTO Te ca NpeaHa3HayYeHn, MOXe Aa AoBeAe 4O OMaCHWN CUTYaLUN.

5) O6cnyxBaHe

a) OcTtaBeTe BaLUAT eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Aa 6bAe peMOHTMpPaH caMo OT KBanuduumpax
nepcoHan v ga ce U3MNon3BaT CaMO OPUrMHaNHU pe3epBHU YacTU. Tosa we 2apaHmupa, ye
ycmpoticmeomo uje e besonacHo 3a paboma.

OonbnHuTenHu npasuna 3a 6esonacHoOCT

BHUMAHME! MNpoyeTeTe BCUYKM NpaBuia n MHCTPYKLUM 3a 6e3onacHoCT, 3a Aa HamanuTe pucka ot
HapaHsBaHuA.

BHUMAHME! NpaxoBeTe, KOMTO ce Bb3HUKBAT Npu paboTa c MHCTPyMeHTa, MoraTt Aa 6baaT onacHu
3a 3ppaBeTo:
» BwuHaru HoceTe Macka v 3alMTHM o4Ymna, korato paboTuTe C WNNGOBBYHN UHCTPYMEHTMU.
* Hukora He paboTeTe ¢ maTepuanu, cbabpxalm azdect. A36ecTbT NPUYMHABA pak.
» O6bpHeTe cneumanHo BHUMaHWe npu wnandaHe Ha maTepuany, CbabpXallin OroBo:
- Bcumuku nuua, kouto paboTaT ¢ YCTPOMCTBOTO UMM MMAT AOCTHN A0 paboTHOTO MSACTO, Tpsbea Aa
HOCSIT crneLumanHa Macka 3a npegnassaHe oT oroBHa 605 v Bnara.
- He ce no3Bonsia goctbn Ao paboTHOTO MACTO 3a Aeua u GpeMeHHN XeHu.
- [la He ce age, Nne unu Nywmn Ha paboTHOTO MSCTO.
*  KoHTaKkT®bT ¢ wnudosall Matepvan unv BauiBaHe (Hanpumep orioBHY 6on) Moxe Aa NpUYMHU
yBpexaaHe Ha 3apaBeTo Ha paboTeLms ¢ YCTPOMCTBOTO UMM Ha ApYrv NpUMCHCTBALLM Nuua.
BuHarm HoceTe noaxoasio obopyaBaHe 3a NMyHa 3alimTa, Hanp. Macka 3a npax v U3nonasante
TopbuykaTa 3a npax npu wnandaHe.
*  BwuHaru gpbxTe 3axpaHBawms kaben BCTpaH/ OT NOABMKHU YaCTM Ha YCTPOMCTBOTO.
» HoceTe npegnasHu ounna, korato WnncoBaTe NOBLPXHOCT HaA rnaBaTa BU.
ENEKTPUYECKA BE3ONACHOCT
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e TokbT Ha eTuKeTa TpsibBa Aa CbOTBETCTBA HA TO3WN Ha 3aXpaHBaHETO.

*  Ako 3axpaHBalmAT kaben Ha yCTPOMCTBOTO € NOBPeAEH, Ton TpsibBa aa 6bae nogMeHeH oT
NPON3BOANTENS UIM OT HEFOB JOBEPEH CEPBU3 UM NogobHo kBanuduumMpaHo nuue, 3a ga ce
nsberHaT eBeHTyasHM ONacHOCTMW.

* HesabaBHoO M3xBbprieTe cTapusa kaben unu wencern, cneg kato ro cMeHuTe. BkniovBaHeTo Ha
kaben c pasxnabeH wencen B rHE340TO € OMacHo.

«  Wsnonseaiite camo ogo6peHn yabmkntTenHu kabenm, KouTo ca NoOAXoAsALM 3a BXoasarta
MOLLIHOCT Ha yCTPONCTBOTO. MNpoBoAHMLMTE TpsiBBa Aa UMAT HaNPeYHo ceyeHne oT MuH. 1,5 Mv2.
BuHaru HanbnHo ocBoboXaaBanTe kabena, korato uanonaeaTe kabenHa makapa.

e He HaBuBawTe kabena n n3bdsreanTe KOHTaAKT Ha TANOTO C HErO.

a) To3n eneKTPOMHCTPYMEHT € npepHasHayeH Aa (pyHKUMOHMpA KaTo WM OBBLYEH MHCTPYMEHT.
MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHnsa 3a 6e3o0nacHOCT, MHCTPYKLUKU, MATKOCTPauun u cneundpukaumm,

npenocTaBeHun c TO3U €NeKTPOUHCTPYMEHT.
HecnassaHeTo Ha BCMYKM M3BPOEHU MO-A0My yKasaHUsa MoOXe Oa Oosede [0 TOKOB ydap, noxap wu/unu
Cepro3HO HapaHsiBaHe.

6) He ce npenoptbyBa Aa ce U3BbLPLUBAT onepaummn KaTo wnandaHe, YeTKaHe, NosIMpaHe UM pA3aHe
C TO3U eneKkTPOUHCTpyMeHT. Ornepayuu, 3a Koumo mol He e fpoekmupaH, Mosam mfpedudsukam
ornacHocm u Oa npuYUHaImM HapaHsieaHe.
3ABEJIEXXKA [Moco4yeHn ca camo OHe3u onepauuu, KOUTO He ca BKIKOYEHM B MbPBOTO MpeaynpexaeHune. AKo
BCWYKM M3OpoeHM onepaunv ce npenopbyBaTt, TOBa npedynpexaeHne moxe Aa 6bae nponycHaTo, HO BCUYKK
nocneasaLiu npeaynpexaeHns TpsbBa Ja 6baat cnasBaHm 6e3 U3KMNoYBaHe.
B) He wusnonsBanTe akcecoapu, KOMTO He MNPOEKTUPAHM CcheunariHo U MnpenopbYyaHu oOT
npousBoaUTeNns Ha MHCTpyMeHTa. CamMo 3awomo akcecoapbm Moxe 0a 6b0e MpuKperneH KbM eauwlusi
ef1eKmpoUHCMpPyMeHm, mod He eapaHmupa b6e3onacHa paboma.
r) HomMHanHaTa CKOpOCT Ha akcecoapa TpsibBa Aa O6bAe Hav-Marniko paBHa Ha MaKcuUManHaTta
CKOpPOCT, MapKuMpaHa Ha eNleKTPOMHCTPYMeHTa. Akcecoapu, Koumo pabomsm no-6Lp30 om
HOMUHanHama cu ckopocm, Moz2am 0a ce cyynam u 0a omxepbkHam om UHCMpyMeHma.
A) BBbHWHMAT auameTbp M AebenvMHaTa Ha BalMA akcecoap Tps6Ba Aa ca B paMKuTe Ha
HOMMHaNHMA KanauuTeT Ha BallUA eNeKTPOUHCTPYMEHT. AKcecoapu ¢ Hecbomeemeawu pasmepu He
mMozam Oa 6n0am adekeamHo npednaseHu unu KOHmMpoupaHu.
e) N abapuTHMAT pasmepbT Ha KonenaTta, donaHuuTe, AUCKOBUTE NOANOXKA UNU BCSAKaKbLB ApYyr
akcecoap TpAGBa Aa nacBa NPaBUJIHO Ha LWINWHAENA Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [IpuHadnexxHocmume
Cc eabapumHu pasmMepu Ha omeopume, Koumo He cbernadam C pasmMepu Ha MOHaXHUmMe omeopu Ha
efieKmpouHcmpyMeHma, mo2am 0a u3sfisg3am om pasHosecue, we subpupam mebpde cuiHo U Mo2am 0a
npuyuHam 3azyba Ha KOHmMpPOor.

x) He usnonseante noBpeaeH akcecoap. lNpeaun Bcsika ynotpe6a npoBepeTe TakMBa aKcecoapM,
KaTo abGpa3uBHM Konerna 3a U3CTbpreaHUA U NyKHaTUHU, NOANOXKA - 3a NYKHAaTUHU, paskbCBaHe Unu
M3NIMWHO U3HOCBaHe, TefleHa YeTKa 3a xsla6aBu MM HanyKaHU NPOBOAHULU. AKO eNneKTpU4ecKu
MHCTPYMEHT UNK akcecoap e 6un usnyckaH, npoBepeTe 3a NoBpeAa Uu MHCTanupanuTe HenoBpeaeH
akcecoap. Cnepa kaTo npoBepuTe U MHCTanNMpaTe akcecoapa, 3acTaHeTe U HakapanTe MUHYBauuTe aa
CTOAIT faney oT BbPTALWMSA Ce akcecoap U ynpaBnsiBanMTe eNeKTPOUHCTPYMeHTa Npu MakcuManHa
CKOPOCT B paMKuTe Ha eAHa MUHYTa.

lNospedeHume akcecoapu 06UKHOBEHO ce pasnadam o epeMe Ha mosa mecmeaHe.

3) HoceTe nuyHM npepgnasHu cpeacTBa. B 3aBUCMMOCT OT npunoxeHneTo, u3nonsBanTe npeanasHa
Macka uUnu noaxodsilyy 3a criyyas npegnasHu ouyuna. AKO e YMeCTHO, HoceTe npaxoBa Macka,
npeAnasHU cpepcTBa 3a 3aluuTa Ha crnyxa, pbkKaBuMuM U pabGoTHa npecTunka, cnocobHu Aa cnpart
Manku abpa3suBHM YacTULM WM napyera oT peTauwnu. 3awjumama Ha ovyume mpsibea Oa e 8
cbcmosiHue 0a crnupa femsuwume OmJIOoMKU, 8b3HUKeaWU om pasnuyHu onepauuu. lpaxoeama macka
unu pecriupamop mpsibea da mozam Oda chunmpupam yHacmuyume, rosiesg8auiu ce o epeme Ha
pabomama eu. [NpodbKUMenHOMo u3fazaHe Ha WymM C 8UCOK UHMeH3umem moxe Oa dosede 00 3azyba
Ha cryxa.

i) Masete MuMHyBaunmTe Ha Ge3onacHO pa3cTosiHue OT pabGoTHaTta 30Ha. Bceku, KouMTo BnM3a B
paboTHaTa 30Ha, TPAGBa Aa HOCKM NMUYHM NpeanasHU cpepcTBa. OpasmeHmu om Oemadina unu om
CYyrneHO npukadeHo ycmpolicmeo Mo2am 0Qa usnemsm u 0a MPUYUHSIM HapaHsieaHuUsl U368bH

HernocpedcmeeHama 30Ha Ha delicmesue.
DECO 4 s ¥
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j) OpbXTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CcaMoO 3a M3OJIMpPaHN NMOBBLPXHOCTU 3a 3axBalwaHe No BpemMe Ha
onepauusi, Npu KOATO aKkcecoapbT 3a psAi3aHe MOXe [a ce AO0KOCHe CKpuUTU Kabenu unu co6CcTBEH
Kaben. Pexewusm akcecoap 8 KOHMaKm C TrpPOBOOHUK 100 HarpexeHue Moxe Oa npedade
HarnpexxeHUemo KbM MemaJsiHu Yyacmu Ha efleKmpouHcmpymeHma u orepamopsm 0a Mosy4u mokos ydap.
MocTaBeTe Kabena n3BLH obcera Ha BLPTALWMSA ce akcecoap. AKo uzzybume KoHmporsn, kabeabm Moxe
0Oa 6b0e ompsizaH unu 3aKkadyeH, a pbkama eu Moxe 0a 6b0e usmearieHa 8b8 8bPMSLUS Ce aKkcecoap.

n) Hukora He cnaranTe eneKTPOUHCTPYMEHTa AoNy, AOKaTO aKcecoapbT He Chpe HambIlHO.
Bbpmsawusm ce akcecoap moxe 0a ce 3axgaHe 3a rnoebpxHocmma u 0a u3dbpra efiekKmpouHcmpymeHma
om ealuusi KOHmMpPOor.

M) He paGoteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa, [OKAaTO ro HocuTe OTCTpPaHWU. CryyalHusim KOHMmMakm ¢
8bPMSAULUS Ce aKkcecoap Moxe da yrydu dpexume 8u u 0a usmeasniu akcecoapa 6 mssiomo eu.

H) PeAoBHO nouncTtBanTe BeHTUNALUMOHHUTE OTBOPU Ha eNIeKTPOUHCTPYMeHTa. BeHmunamopbm Ha
Osuzamersi usmeasiss MemarsHusi rpax ebmpe 8 Kopriyca U [PeKoMepHOmMo My HampyrneaHe Moxe Oda
MPUYUHU eIeKmMpUYeCcKU ornacHocmu.

o) He nsnonsBante eneKTPOMHCTPyMeHTa B GNM30CT A0 3ananvMmu Martepuanu. Xebpyawju UCKpu
Mozam Oa 8b3rnamMmeHsim me3u Mamepuaru.

n) He nsanonsBanTe akcecoapu, KOUTO U3UCKBAT OXnaXkaally TeMHOCTU. M3r1o0138aHemMo Ha eoda usnu
Opyau oxnaxdauwu meyHocmu moxe 0a 0osede G0 enleKmpuvecKu ydap Unu WOK.

OTKaT ¥ CBbpP3aHM NpeaynpexneHus

OTkaT e BHe3anHa peakuusi KbM MPUTUCHATO MMM 3aXBaHATO BBPTALLO Ce KOJEerno, Noaroxka, Yetka unm
apyr akcecoap. [NputuckaHeTo wunu 3axBallaHeTo npeausBMKBaT ObpP30 cnvMpaHe Ha BbPTAWMA ce
akcecoap, KOeTo OT CBOsI CTpaHa MpPUYMHSBA HEKOHTPONMMPYEMO ABWXEHVWE Ha €NneKTPOMHCTPYMEHTa B
nocoka, obpaTHa Ha BbPTEHETO Ha akcecoapa B ToYkaTa Ha CBbp3BaHe.

Hanpumep, ako abpasvMBHOTO KOMENo € 3axBaHaTo WNKU NPUTUCHATO OT AeTanna, pbObT Ha KOMemnoTo,
KOMTO HaBMM3a B TOYKaTa Ha 3axBalllaHe, MOXe [a Ce BKOM4YM B MOBBLPXHOCTTA Ha maTtepuana, KoeTo Ha
CBOW pef kapa KorernoTo Aa ce noaura unu otckada. Konenoto mMoxe unm aa Ckoun KbM Unv BCTpaHU OT
onepaTtopa, B 3aBUMCUMOCT OT MOcOKaTa Ha [ABWXKEHUETO Ha KOSMenoTo B To4yKaTa Ha MpUTUCKaHE.
ABpa3uBHUTE KOMena cbLyo Taka MoraT a ce CYynaT Npu Te3n YCrnoBusS.

OTkat e pesynrart oT 3noynotpeba ¢ enekTpnyeckn MHCTPYMEHT W/WNWU HENPaBUITHW OEVCTBUS UMW YCIOBUS
n Moxe aa 6bae n3berHar, kKato ce B3emaTt HeobxoaumnTe npeanasHn MepKX, KakTo € MOCOYEHO No-Aony.
a) OpbXxTe 30paBoO pbKOXBaTKaTa Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa M NOCcTaBeTe TANOTO U paMoTO CH, 3a Aa
MoXeTe pJa ycrosiBaTe Ha oTkata. BuHarm usnonspante AonbiHUTENHa pPbKOXBaTKa, ako e
npegBuAeHa, 3a MaKkCMManHoO ynpaBrfieHMe Ha OTCKOKa UMM peakuusiTa Ha BbPTALUA MOMEHT npu
ctaptupaHe. Orepamopbm Moxe 0a KOHmMpPOorupa peakyuume Ha 8bpmsuwus MOMEeHm Uuiu omkam, ako
ce g3emam npednasHuU MepKuU.

6) Hukora He nocraBAnTe pbkaTta cu 6NMM30 A0 BLPTAWMA ce akcecoap. Akcecoapbm Moxe Oa
OMCKOYU 8bPXY pbKama 8u.

B) He nocraBsiiiTe TANOTO CM TaM, KbAeTo LWe ce OABUXU eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT, ako Bb3HUKHe
oTkaT. Omkam we 3a0s8uxu UHCMPYMEHMa 8 ocoKa, MpoMmuOroioXHa Ha O8LXXEHUEmO Ha Korenomo 8
moy4kama Ha 3axeaujaHe.

r) O6bpHeTe 0COOEHO BHMMaHMe npu pabota c brnu, ocTtpu pbboBe m ap. U3bsaArsanTe
noAackavyaHeTo M 3anenBaHeTO Ha akcecoapa. berume, ocmpume pbboge unu rnodckayaHemo mMozam
Oa yGapsim ebpmsujusi ce akcecoap u 0a nNpuYuUHsImM 3azyba Ha KOHMPO Unu omkam.

A) He noctaBsanTe BepukeH TPUOH 3a psidaHe Ha AbpBeTa unu 3bLO4YaAT pexew, AUCK. Takuea
ocmpuema cb3dasam Yyecmu ydapu u npedusgukeam 3azyba Ha KOHMPOIl.

MpeaynpexaeHus 3a 6e3onacHoOCT, cneuuduyHu 3a onepauuuTte no wnndoBaHe:

a) He wusnonsBanTe npekaneHo ronemu pa3mepu LWwkKypka. CnegBavWTe npenopbKUTe Ha
npousBoguTenuTe, Korato usbuparte wWwKypka. [lo-2onsmMama WKypka, KOSmo ce rnpocmupa U38bH
nodroxkama 3a wrnugosaHe, cb3dasa 0OracHOCM OmM pasKkbCeaHe U MOxe 0a MPUYUHU 3akieueaHe,
paskbceaHe Ha OucKa unu omkam.
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TexHnuYecku cneymncpukaumm
Mopen RTM3793
HomwunHanHa moLHocT 710W

Extendable bar

Speed adjuster

Folding part

Vacuum system

HomuHanHo HanpexeHue / YecToTa 220V ~ 50Hz

CkopocT Ha npa3eH xoa 1000-2100 (06./mMWH.)
OdnameTbp Ha WKypkaTa 225 (mm)
ObmkmHa 1000-1850 mm

Knac Ha 3awwuTa ll

HvBO Ha 3BYKOBO HansraHe 83.1dB (A) K=15dB
HvBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT 94.1dB (A) K=15dB
Bubpauusa pbka-pamo 1,171 m/c? K =1,5m/c?

HoceTte HaywHuum
Bb3gencTemeTo Ha Wyma Moxe [a AoBee [0 yBpexaaHe Ha cnyxa
O6uwa CTOMHOCT Ha ocuunaumsTa e onpeaeneHa cbrinacHo EN 60745

CTtonHocT Ha BubpaumnoHHute emucun ah, DS = 1.171 m/c?, HeonpegeneHoct K=1,5 m/c?

Ouvarpama:
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UHcTanauusa

O ﬂpe,qm Aa N3BbPLUINTE PEMOHT UMM CMEHUTE pe3epBHUTE HYaCcTu UK aKCecoapuTe KbM enekTpun4eckmna
MHCTPYMEHT, n3Bagete Liencerna OoT KOHTakKTa.

PasTterartenHa Tpb6a
UHCTpYKUMA 3a crnobsiBaHe

a) YCTpOMCTBOTO B pa3onakoBaHO CbCTOSIHUE € MoKa3aHo no-4osy
Pervnatop Ha ckopocTTa

6) MoHTax Ha NOANOPHO paMo € nokKasaH Ha CHMMKaTa no-gony. (nOCTaBeTe HOCELLOTO pamMo KbM
nnacTtmacoarta ckoba, BkapanTe U 3aTerHeTe BUHTOBETE B fiiBaTa U AsicHaTa HOCeLLa pama C LIecTorpaH).

CrbBaema 4yact

MpeBknoyBaTen

Bakyym-mapkyy

B) MoHTax Ha TeneckonuyHa Tpbba (IMoctaBeTe TeneckonuyHaTta Tpbba B npeaHaTa Tpvba, HacTponTe
nogxodsLiata AbfKMHA, 3aBbpTeTe rankata b Oeuraten NacTmacoBa Tpbba 1 3aknioveTe.)

N360p Ha WKypKa
B cboTBeTCTBUE C MaTepuana u ecbekTa Ha wnandgaHe, n3dbepete NOAXOAALMSA LKYPKA:

Matepuan Len Mput
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- MurmenT OTCTPaHsiBaHE Ha NUrMeHTa 40
- bos 60
- 3anbnBeauy areHT LnandaHe Ha obHEH NUIMEHT (AOBBPLUMTEITHO) 80
- MexxgnHeH matepman bos, octatbum OT WnandaHe 100
IMrmMeHTHWA cnon okanan wunu gyt 120
Matepuan 3a 6osgucBaHe Ha AbHO 180

CMsiHa Ha WKypKa

Mpeow ga noctaBmTe HOBA LUKYpKa, NbpBO TpsAbBa ga noYMcTuTe WnandawioTo Koneno, kato
Hanpumep da usnonaeate yeTka. LUnandawta noBbpXHOCT Ha 3anensalumns AUCK MMa Cron oT
BMACWHKW, KaTo ToBa cnomara 3a 6bp30 1 NecHo Aa UHcTanvpaHe Ha camosarnensaliaTa ce LUKypKa.
LLinncpoBbYHATa NOBBPXHOCT Ha LUKypKaTa ce MpUTMcKa BbpXy NOBBbPXHOCTTA Ha 3anensalums QUCK.

CMsiHaTa Ha 3aKkneljeHus WnudoBbYEeH AUCK

M3xogawmaT Ban ce BkapBa B LeHTbpa Ha 3anenBallus AUCK C LIEeCTObIbIEH KIoY KaTo ce 3aBbpTa
Mo Nocoka Ha YacoBHWKOBATa CTPerka B LLUECTObIbIIEH OTBOP U B CbLLIOTO BpeMe C pblieTe Tpsibsa aa
npuabpkaTe 3anensallms OUCK, 3a Aa MOXe AWUCKBbT 3a wwnaidaHe ga oTCcTpaHu NenunoTo.

CBbp3BaHe c TopOMykKaTa 3a cbOMpaHe Ha npax
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P> al

3a fga ce npeanasu onepaTopbT OT 3aCMYKBaHe Ha npax B YCTPOMCTBOTO M MpoLeca Ha NnoYncTeaHe
Ha MACTO Mo Bpeme Ha paboTa, npeau paboTHUSA NPOoLIeC CBbPXKETe MaluMHaTa ¢ TopbuukaTa 3a npax.

KakTo e nokasaHo Ha curyparta, yCTPOMCTBOTO € CBbp3aH CbC BaKyyM- MapKyd, APYrUaT Kpan e
cBbp3aH ¢ TopbaTa 3a cbbupaHe Ha npax.

PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha wnudoBaHe

CkopocTTa Ha WwnndoBaHeTo, KaTo CKOPOCTTa Ha BbpTeHE Ha WNNEGOBBYHMSA ANCK MOXe Aa bbae
perynupaHa B 3aBMCUMOCT OT PasfiMYHNTE YCIOBUS N U3NCKBAHUS 3@ KAYECTBOTO Ha WNndoBaHe.

ByToH 3a perynupaHe Ha ckopocTTa

N

N

Teneckonu4yHata TpbL6a

Cnope HyXanTe Ha pasnMyHo NonoXxeHue Ha WnndoBaHe, AbIMKUHATa Ha TpbOTa Ha YyCTPOMCTBOTO
Moxe da ce perynupa mexagy 1000-1850 mm. 3acTonopsiBaluara ravika ce 3aBbpTa B MOCOKa, obpaTHa
Ha YacoBHMKOBATa CTpesika, 3a Aa ce pasxnabm.
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3acTtonopsiBalla ranka

Mo, BbXKKa
[pbXTe MHCTPYMEHTUTE YNCTU, MOYUCTBANTE OCTATBLLUTE OT LWNMAGOBAHETO U NpaxTa.

YecTto nobasante cma3ovHO Macro v rpec (peayktop, narep), 3a Aa 3anasmTte UHCTPYMEHTa B
N3nNpaBHO CbCTOsIHME 3a paboTa.

BuHarv npoBepsiBaiiTe 3axpaHBaliusa kaben, Lierncena, NpeBKnioYBaTensi, Taka Ye Te3n YacTu Aa ca B
[o6po cbCTosHME.

EnekTpuyeckn MHCTpYMEHTM, NpousBeaeHn oT ompmaTta, ca MUHanu CTpMKTHa NpoBepKa Ha
KayecTBOTO. AKO YCTPOMCTBOTO HEe paboTu, MOMs, OCTaBeTE YCTPONCTBOTO 3@ PEMOHT Camo B
YNbITHOMOLLEH OTAEN 3a 0OCNyXBaHe Ha KIMMEHTH

CmMsiHa Ha rpadOMTHUTE YEeTKU

AKCGCO&pVITe BKIo4BaT OpUrnHaneH KOMNnekT Ha Fpan)I/ITHI/ITe YeTKU, Korato 4YeTkata gJOoCTUrHe
rpaHnuaTa Ha M3HOCBaHe, TA Ce 3aMeHA C HoBa. C KPpbCTaTa OTBEPTKA NO YaCOBHUKOBa CTpeSika
OTBMWITE Kanaka Ha YeTkaTta, cBanete opurmHanHarta rpachTHa YeTKa, NoCTaBeTe HoBa YETKa B
YyeTKkoabpXartena un 3aBUITE Kanaka Ha YeTkara.

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
Cepeu3: ten. 02/942 34 70 (HaymoHanex)

Lentpanen aduc: Codua 1517, k. ,Cyxata peka” Mnoeawe, . Tpyn 4199 Bapna 9000, ks.,Bnagucnasoso” Codua 2227, k. boxypuwe” Mneeen 5800

6yn. ,Botesrpaacko woce” 44 yn.,CTpoescko woce” 3 6yn.,AtaHac Mockos” 13 6yn.,Espona” 180, cknag 33 yn.,But” 15

Ten: 02/942 34 00 Ten./hakc: 032/ 953 666 Ten: 052/ 504 515 takc: 052/ 553 802 Ten: 064/ 80 02 31
dakc: 02/ 942 3420 GSM: 0885/ 808 003 takc: 052/ 553 802 GSM: 0888/ 334 692 GSM: 0888/ 601 267

GSM: 0889/ 444 991 GSM: 0885/ 808 004 GSM: 0888/ 088 801



)BAAEPUN C&M IFPYT

P
(

Nz

M306paxeHue B pa3rnobeHo cbCcTosiHue
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No OIINCAHHE No OIIMCAHUE

1 LUKYpKa 42 BUHT

2 npuemalla Tasa 43 narep

3 yNIbTHEHWE 44 poTtop

4 HaWNoHoBa YeTka 46 narep

5 3erepka 47 Kanak Ha narepa

6 BUHT 48 KOHTYpP

7 nyacTMacoBs Kanak 49 BUHT

8 BUHT 50 cTaTop

9 Nnpy>XuHa 51 Kopnyc Ha aBuraTens
10 npeeH Kanak 52 BUHT

11 narep 53 yeTkoabpxKad

12 3erepka BbTpeLlHa 54 rpauTHa YeTka
13 Ban 55 BUHT

14 3erepka BbHLUHA 56 cnuparnHa npyxwHa
15 MeTanHo Tonye 57 3alMTEH Kanak
16 ronsmo 3b6HO Koneno 58 Kanak 3a kabenu
17 urneH narep 59 nsioyka

18 npyxviHa 60 BUHT

19 rapHuTypa 61 3af€eH Kanak

20 3b0eH Ban 62 BUHT

21 MeTarnHo Tonye 63 OsiCHa 3agHa gpbXKa
22 KOHYCHO 3b6HO Koneno 64 TpbOEH BUHT

23 NPbCTEH Ha Bana 65 TeneckonuyHa Tpbba
24 BUHT 66 naBa 3aHa gpbXkKa
25 Kanak Ha ocTpue 67 kaben

26 narep 68 kabak 3a kabenu
27 NPBLCTEH Ha Bana 69 NnsBa ApbXKa

28 Nnepkn Ha BeHTunartopa 70 kabena nnoya
29 BaJl Ha BeHTMNaropa 71 npesKnoyBaren
30 KOHYCHO 3b6HO KOneno 72 KOHTPON 3a NPOM#AHa Ha CKOpPOCTTa
31 ravika 74 kaben

32 npegHnsa KOHTYp 75 Tpbba

33 BUHT 76 OACHa OpbXKa
35 3ajHUs Kanak Ha ocTpue 77 ASICHO NpefHo pamo
36 npas Wt 78 agjanTep 3a TpboU
37 ravika 79 BaKkyym-Tpbba
38 nsiBa ckoba 80 0o6pbY

39 BUHT 81 BbTPELUEH BUHT
40 CKOpPOCTHa KyTus 82 NIABO NpefHo pamo
41 asicHa ckoba

secone e [
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